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 Аннотатция 

В этой статье подробно рассматриваются новые стратегии преподавания, которые были 

широко раскритикованы учащимися. Кроме того, было тщательно проанализировано влияние 

современных методов на продуктивность урока. Однако преимущества использования новых 

методов иллюстрируются примерами. 
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I. Введение 

Есть много причин, по которым начинающим и опытным преподавателям необходимо изучать 

новые базовые методы преподавания иностранного языка. Вот несколько способов, которые 

помогут преподавателю языка освоить наиболее популярные способы преподавания :  

Задача педагога заключается не в обучении студента умениям и навыкам, а на организации учебно 

-воспитательной работы таким образом, чтобы студент усваивал знания не формально (знания 

ради знаний), а в качестве позволяют познавать окружающий мир и себя.  

Интеграция деятельности учителя начальной школы и учителя иностранного языка по 

формированию у учащихся читательской компетенции и созданию мотивационной 

образовательной среды с использованием современных технологий . 

II. Обзор литературы 

Понимание педагогики помогает лучше разрабатывать материалы и уроки по иностранному 

языку, поскольку позволяет стратегически выбирать виды деятельности, которые приносят пользу 

учащимся, и использовать их в учебных целях. Хотя традиционные методики, такие как аудио 

лингвистические и прямые методы, по-прежнему содержат полезные элементы, в современных 
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классах они явно устарели. Коммуникативный подход, который был в моде в конце 1990-х, по-

прежнему актуален и широко рассматривается как последнее достижение в современном 

обучении иностранным языкам. 

III. Результат и Анализ 

Однако стало ясно, что потребности современных студентов перевешивают лучшие стратегии 

преподавателей и книгоиздателей.  

1. Подход, основанный на задачах. При разработке традиционных учебных программ и 

планировании занятий основное внимание уделялось темам, которые считались полезными для 

учащихся. Это означало, что учащиеся должны были изучать грамматику и словарный запас, 

которые, по мнению учителей, должны были использоваться учащимися знать. По меньшей мере, 

отзывы учащихся были минимальными. Из этого мы извлекли урок о том, почему важно 

составлять планы уроков с учётом видов деятельности, в которых все учащиеся могут чувствовать 

себя комфортно. Подход, основанный на задачах, представляет собой важный сдвиг в парадигме, 

поскольку основное внимание в содержании уделяется навыкам и компетентности. Таким 

образом, планирование и дизайн — это не то, чему учат, а то, почему этому учат. Этот подход 

позволяет выделить индивидуальные навыки и компетенции для обучения студентов материалам, 

которые им необходимо знать для достижения своих целей .  

Например, могут быть сложные задачи, такие как симуляционное обучение,показ на муляжах , 

видео фильмы с операциями или выражение своего мнения о этом. Язык, который преподаётся 

при таком подходе, наоборот, строится вокруг самой задачи. Симуляционное обучение 

рассматривается как современная технология обучения, позволяющая освоить и оценить 

практические навыки, умения, навыки коммуникации, принципы и навыки командной 

работы.Чтобы этот метод работал, учителям необходимо понимать потребности и ожидания своих 

учеников, чтобы разрабатывать уроки, которые помогут им добиться успеха. Грамматика, 

словарный запас и языковые навыки - это просто инструменты, которые позволяют учащимся 

достигать конечных результатов.  

2. Проектный подход. Как и подход, основанный на задачах, подход, основанный на проектах, 

предназначен для удовлетворения реальных потребностей студентов путём адаптации языка к 

навыкам и компетенциям, которые им действительно необходимы лично или профессионально. 

Применение этого подход начинается с постановки единой глобальной цели для отдельного 

человека или группы студентов. 

Например, если вы, проводя урок латинского языка, вы должны учитывать, почему учащиеся в 

классе должны начинать урок, и планировать его соответствующим образом. В дополнение к 

дополнению всей лексики и грамматики, необходимой для завершения каждого раздела урока, я 

обсудил с какими трудностями столкнулись мои студенты. Их итоговый проект представлял 

собой законченный отчёт, который они могли представить работодателю на утверждение, а 

критерии для создания отчёта, которые у нас были, основывались на руководстве их компании. 

Это была большая работа, но нам она понравилась. Этот проект может варьироваться от устной 

презентации до широкого спектра продуктов, таких как игры в классе. В любом случае, проект 

должен состоять из отдельных заданий, которые приводят к достижению целей при оценке 

учащихся. Рассматривайте проект как итоговую, всестороннюю оценку. Однако выполнение 

небольших тестов или индивидуальных заданий является итоговой оценкой. Помните, что ваши 

критерии оценки должны быть чёткими, чтобы учащиеся знали, что они оценивают.  

3. Словарная программа. В то время как предыдущие два подхода были сосредоточены на 

навыках и компетенциях, которые необходимо развивать учащимся, этот подход фокусируется на 

том, какой язык на самом деле должны создать учащиеся. В частности, на реальных словах, 

которые учащиеся должны понимать для выполнения конкретных заданий. Этот подход основан 
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на базовом языке, который учащиеся должны знать, с учётом их потребностей. Однако студентам 

-профессионалам нужны специальные словари, относящиеся к их специальностям. Например, “ 

therapia” - важный термин , так же как “скальпель” - для студентов -медиков. Кроме того, любой 

другой язык, преподаваемый за пределами этого основного языка, является дополнительным и 

предназначен для обеспечения студентов, имеющие связи в разных областях.  

Вывод 

Понимание педагогики помогает лучше разрабатывать материалы и уроки по иностранному 

языку, поскольку позволяет студентам стратегически выбирать виды деятельности, которые 

приносят пользу, и использовать их в учебных целях.Совмещение деятельности врача -педагога и 

учителя иностранного языка по формированию умений читать у учащихся и созданию 

мотивационной образовательной среды с использованием современных технологий окажет 

большую помощь в развитии знаний и умений студента по предмету латинский язык и 

медицинская терминология.Современному гражданину недостаточно одних только теоретических 

знаний — бурно развивающаяся наука приводит к их стремительному устареванию. 

Конкурентоспособность на рынке труда зависит от активности человека, гибкости его мышления, 

способности к совершенствованию своих знаний и опыта. Умение успешно адаптироваться 

к постоянно меняющемуся миру является основой социальной успешности — вот чему должна 

учить современная школа. 
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